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motu wuwnl 
Hind 3 kop. Jõuluks 1902. 

S i s u : 
1. Kallil cci. 
2. Jõulud. 
3. Kas nii? 
4. Ei ole hale... 
5. Kah wõrblus. 
6. 8 i leita.'... 

Laul. 

Rahwa laul. 

Laul. 

7. Glu wahutawaa woogudel. Jutt. 
8. Onnema. 
9. Mine ära!... Laul. 

10. Kuidas muudes maades armu pettust 
kätte matsttakfe. 

11 . Naljad. 

-ZOs-GXSH.' 

Huuwitaw uudis! 
l. teu âav annet aao-

^ ^ m a p o s t i r a - ^ nagu y y 

annet aas- lop.eest saa­
pas, säärast M fk dan iga telli, 
flöbust luqe-^>> jäle, ilmu-
.mist lehtegi I wad numb-

nagu y y rid — tohe 
,ee praegu koju lätte! 
läeö on ja 

Iga inimene, kes mulle enne Uut-aas ta t , 
tellimesi hinna 30 kop. ehk 50 kop. sisse saadab, saab 
ilmunud nr. ..Tuule t i iwul" ehk ^Möt te 
wiiwul" — peale kauba. Ja iga üks, kes mulle 
postiga 2 tellimist — 1 rubla — sisse saadab, selle-
le saadan 3 etsemp. — 12 annet — prii , koju 
katte. Ja weel: iga isik, kcö postita mulle 4 telli-
mese raha ära maksab 1 rub. 20 kop. — see saab 
4 etsemp. lehte — 12 annet prii! — 

Peäle uut-aaotat, Januari kuus, ilmub 1903 a. 
esimene lendlcbt M a r w a naljad". Temas algab 
üks huudistaw Narwa jutt ..Pimedas aias". Peale 
selle: ̂ Pealc Iöuluid", ^Argtus" Laul; „®lu küsimus", 
^Hälipäewa wõerad" Laul. ^Mils wahel tüli tõuseb?" 
/Pildikene igapäewast elust". „Siis" .. Laul. ..Uinu" 
Laul. „ Pimedas aias" Jutt. ^Teadused". Wahe pa-
lad". Näpu näited". rX3e terad" ja..Naljad". 

Palume tellimiStega 
ilma ei 

Hiud 

ruttata. Et hilisemad 
jäe! — 

— 3 — kop. 

I l m a hinnata! 
Saab iga üts ühe raamatu, kes minu käest ühe 

mbla eest raamatuid, ehk kraami ostab. 

Hinnata 
annan ma igale ajalehelugejale oma lendleht „ 3 u u l e 
t i i w u l " ehk „9»ot te w i i w u l " kes minu juurest 
ükskõik, missuguse ajalehe tellib, ehk kee üksikuid 
nr. pool aastat siit ära wiib. 

Hinnata 
torkan igamehest suitsu suhu kes minu juurest luba-
lad, hilsisi, paberossa, sigarist, tuletikka, ehk muud kraa-
mi alati ostab. 

Hinnata 
kirjutan igale ühele ühe kirja, kes minu juures ala-
ti omad palwe ja muud k i r ja tööd, laseb teha. 

Hinnata 
poogin igale kolilapsele ühe raamatu les minu juu-
res alati pookimife tbvd laseb teha ja kes minu 
raamatu kauplusest alati kõik kool i t a rw i t us t 
ostab. 

Lootes — jäen teie wana sõber ja tutaw 

T. M . Franzdorf. 
Narwas, omas raamatu- ja kirjutus kraami kaupluses, Peetriplatsi ääres 76 70. 

« 
Wenekeeli tellimiste adress: Hapea, T. M. <I>paHHAop«M>. 
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,ulewaks Jõuluks soowitan kõiksuguseid Wene ja Wäljamaa weinisid, lökerid, 
schampaujerid, selterisi ja limonadi. 

Magust punast wiina wedru wiisi 4 rub. 50 kop. 
Samasugust „ „ V* wedru 1 „ 25 „ 
Samasugust „ „ toobi wiifi — „ 45 „ 
Madeira portweini wedru wiina 5 „ 50 „ 
Sedasama „ lA wedru 1 „ 50 „ 
Sedasama „ toobi wiisi 80 ja 55 „ 

Õlut 7 kop. pudel ja kallim, igast wabrikust uagu: Sack, Kokenhofi, 
Kalinkini, Bawaria, Waldschlossehen j . n. e. Kasti wiisi odawam ja saa-
detakse kodu kätte. 

Minu auustatud ostjad faawad fe inakalendr id prii, ehk peale kauba. 

Auupallikult ^r + ^ * < Ö v * | J 

Ülem Kalifornija wiinade wälja andja Venemaal, V t a r w a s , Suures uulitsas M 49. 
Telefon X° 26. 

+OOOOOOOOOOOOOOO+ 

l rit F. MOLU l 
Narwas, Suures uulitsas, I 

Otto majas. v 

0 Q ,'oowital) v 

$ kõige suuremas w ä l j a w a l i k u s A 

0 Tr iumpf ' Saksamaa Singer i ja kõik- 0 
0 sugu uuema sistemiga 0 

Kombluse ja kudumises 
ma.°>s ina i l> \A 

jalg- G 

0 
0 
0 
0 rattaid, 
Q kui ka ncnrc 

2 üksikuid jagusid. 

+OOOOOO 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ^ 

Pr^wiseri 

H. 21. Anderõoni H 
Narwa Aptegi magasin 

Suures uulitsas^ Kurshiui majas, 
soowitab tlilewaks Jõulupühadeks iga-
sugu Jõulupuu ilustust, mitmetseltsi 
küüudlaid, tüüudlajalgu, ..paugutegi-
jäid". Suur wälja walik Iõulu ja 
Uue-aasta öuuesoowi kaarla. Peale selle 
igasugu maja kõögitarwitusi, kerasiui 
ja beusiui köökisi, elektri kellast, metal< 
krantsist, laternaid, mitmetseltsi pesu 
ja triikiinisenõusio, j . n. e. 

2-5« Wene tulekahju kinnitust 
seltsi tttjent. 

Pühapäiwiti on magasin kell 12 — 
7 lahti. 
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Hind — 3 l. 
PoStiqa — 5'k. 

100 lehte — 2 r. 
100 postiga 250 k. 

Notte wnwul 
lõbusad lood ja tarwilised teadused igale ühele. 

Toimetanud T. M . Franzdorf. 

Tellimise adress: 
Hapra, H.-lIerp. 

Ä- M 70. 
*paHiwop$y. 

K a l l i l ö ö l . 

Tähed waatawad taewast maha, 
I l m on püha, wagane — 
Kadund kära, kurjus, paha 
Rahu lehwib laiale. 

Kellad kõrgest tornist hüüdwad 
Kutswad rahwast palwete — 
Helisedes öölda püüdwad: 
Täna sündind Jeesuke! — 

Rõõm on rahwa wennastanud 
Waenu kandnud kaugele — 
Kallil ööl kõik tunda saanud 
Kus on õige rahutee. 

Tähed waatwad taewast maha 
Inglid laulawad lastega; — 
Kallil ööl ei keegi taha 
Kurptust, muret, sallida! — 

J. Normann. 

Jõulud. 
Selgelt särawad sada tuhanded kirikud, koolid 

ja majad tuledest; miljonite laupa woolab rahwast 
nendesse, küünaldega heledaste walgustatud, maja­
desse sadatuhandist suudest tuulukse üht ja sedasa-
ma, wana ja ikka nii wäga uut pühakirja sõna: 
„Waata mina kuulutan teile suurt rõõmu, mis 
kõige rahwale peab saama: täna on teile sündinud, 
Taaweti linnas — Kristus, kes on see Issand!" 
Ja kohe oli taewawäehulk kes kiitsiwad seda mis 
kuulutati ja laulsiwad: „Auu olgu Jumalale kõr-
ges, — maa peal rahu ja inimestest hea meel!"... 

Sellest on küll kakstuhat aastat mvedas, aga 
siiski näib ta kui täna sündinud olewat, — ta on 
tüll wana, aga itta ja alati uus, — ja ei lau 

mälestus, ei kustu komme, seda ikka ja alati igal 
aastal, uuesti mõtestamast, pühitsemast. Ka meie» 
gi nii wäike kui meie rahwas ka on peame uuesti 
ja selge elawausuga hüüdma: ..Auu olgu. Jumalale 
kõrges!". Auu ja auustuS Temale et Ta meile 
jällegi jõudu ja rammu on annud, neid uusi Jõulust 
ja seda armast, tallist pühade aega — wastu 
wõtta ja üle elada! — 

Suur ära rääkimata suur, on Tema arm ja 
heldus meie wastu ja — meie kohus, otsekohene 
kohus olgu ta ka ehk kui see sinepi iwakene. Te­
ma helduse kõrwal; meie ei tohi neid pühasid mit-
te külmalt, kalgilt, hooletamalt — ainult aga 
süües ja juues mööda saata — ei, meie peame 
ka kirikusse, koolimajasse, palwemajasse tõttama ja 
Teda meelde tuletama ja Teda Tema helduse eest 
tänama! 

Tee seda wend-õde ja ma usun et sa mitte se-
da kahjatsema, mitte selle üle pahandama ei saa 
waid et sa seda enam oma südamele rahu — rõõ­
mu ja kosutust koju kaasa tood!... 

E i l e i t a ! . . . 

Kas leiad maa pealt teist keelt 
Mis mõnda armsalt kõlab? 
Kas kõikumata kindlat meelt 
Mis Eestis ikka elab?... 

Ei ole ilmas olemas 
Teist keelt mis nõnda kõlamas 
Kui minu emakeel! 

Ei rahwast hali taewa all 
Kell põue põhjas sügawal — 
Küll peitneks kindlam meel! — 

T. F. Küla. 

Klrj 

Arhiiv gu 
730 



3 T. iil. -fran.iöorft 

Elu wahutawal! woogudel. 

I . 

Lunamaa tähtedega laetud — öö! — 
Ohk on mitmesuguste kaswude ja õite lõhna» 

dega täidetud, kõige uimastawamalt aga Festen-
belli wõerastemaja weranda ümbruses. Suurte, 
päratumate, kiparisipuu tüwede wahelt, - mis 
üksikult kui wahti pidawad soldatid, suurt laia par-
ki täidawad, — waatawad pisukesed tülpani põesad, 
oma lumi walge õitega, nagu nälkineiu silmale-
sed — igale ühele wastu... 

Suure tiigi ühetaulist, ühe toonilised laened 
loksutawad, liiwaga kaetud kallast. 

Pargis on naeru, nalja, laulu ja kõneleinist 
kuulda. 

Wiina marja puudest ümber piiratud lusthoonest 
kostab sulutud suuanne ja tagasi surutud õhkami-
ne - kuuljale kõrwa... 

Eemal — järstulise kalju kalda peäl — suure 
lloostriseina ääres, mille üts osa tuui mereni ula -
tab — lesib paksu musta riiete sisse mähitult — 
naesterahwas pingi peal maas.. . Wõerastemajas 
peetakse teda kui nõdrameelseks — keski, kes fisfe 
sõidab, ei pane teda tähele, ei tee temaga tegemist 
ja iga õhtu, kui tema kiirel, kergel käigul oma 
tutawa pingilese poole tõttab — kuuleb ta kuidas 
siit ja sealt nii mitmesugused märkus d tema kohta 
tehakse ja pea tui näpuga — järele näidatakse... 

Ja nüüd tuetab ta oma pead kätte peal ja wa-
hib laiali olewate silmadega kaugele — kaugele... 
Kiwi koormaks litsub üts süü. suurem kui teine, 
üts tegu raskem tu esimene — ta binge peäle!.. 
Waewalt jõuab ta end weel ülewel hoida, jalal 
seista, süüa ja juua l . . . Ta näeb selgel silmal se-
da igaweste aegutawat kuristikku — ta kuuleb sin-
na alla kutsuwaib heali, tunneb oma piinatud põues 
püüdmist — sinna, minna... Ja õnnetu nutab.... 

I I . 

Weikene laste tuba. Korratu ja koristamata 
Neljaastane tütarlaps, kellel lumiwalged juuksed, 
suured selged sinised silmad, mängib põrandal, oma 
kannide keskel. 

Läwele ilmub sihwakas, tugew, täis elu ja ter-
wit, naesterahwas. Ta pead kattab paks juuste 
kroon. Ta noorusest lokkaw näuga lõhnab õrnadest 
ja uimastavatest õlidest. Selged sõstra silmad jookse, 
wad ühest kohast teise. 

raamatu ftaupfus .linnoas. 4 

Waewalt on lapsukene teda tähele pannud, kui 
ta kohe tema poole tõttab, kannist aga ta maha ei 
jätta... 

— Ema wõtta L.llit ka jalutama?!... sõne-
leb tema wäikse, paluwa haelega ja hakkab tema 
riietest kinni. 

— Kasi eemale siit!... Wõtku siud oma mus^ 
ta lättega weel!... Missugune lapse põrnikas?! . 
Hoidja, wii ta ometi ära siit!.... 

J a eemale tõugatud lapsukene hakkab haledas-
i nutma!.... 

* 

Teine riidesse panemise tuba. Tümad wedruta. 
wad istmed. Maai lm roosist ja wannikuid. Sein-
te peäl imetoredad pildid, tuld raamides. 

Ühe pehme tooli peal istub kestealiue mceS. 
Tema ilus nägu on tume, pilwis. Ta taanab ja 
näpib rahutumalt oma mütsi!... 

Teina ees on seesama naesterahwas oma suure 
juuste kroniga. 

— Ära sõida!.. Istu weel minu seltsis?... 
Mull on nii wäga raske; — nii hirmus igalo — 
ma nagu aimaks, kardaks midagi... Nii siis — sa 
ei sõida — ega? . . . . 

— Ei wõi, ei suuda kuidagi moodi... 
— Tähendab: ei taha!.. . Räägi otsekohe?... 
Isand on ülesse tõusnud ja käib pitka sammu-

dega möda tuba edasi tagasi, kus juures läbi ham« 
maste nriseb. 

— Igawene kometimäng!... Kahtlustus!... Ette 
heide!... 

— Ja see kõik sellepärast, et midagit teha ei wiitsi, 
— holitseks ometi lapssegi eest?... 

— Aga miks sina siis tema eest ei holitse?... 
On tema sinu oma niisama kui minugi oma?!... 

Isand kehitas arusaamatult õlasid. 
— No klint jällenägemiseni!... 
— Sa sõidad?!... 
— On tarwis — pean.... 
— Sõida — sõida pealegi; sind oodetakse!... 

Ehk kuidas ei peaksgi sõitma?!... lausub ta healega 
mis praegu seesmise liigutuse läbi katkemas on!... 

Isand haarab mürsi ja kaub. — 

III. 

Kõrwal olewast tuast kuulukse nuttu uluiat. 
Tütarlapsukene, waewalt küll ales seitsme^aas-

tane, ei suuda kuidagi moodi nuttust lasi saada. 
Oma ema silmates, pueb ta ruttu kardina taha 

warjule. 



5 Uues .Petrorosftts, 

Ema lisub tema sealt aga wälja ja raputab 
tugewaste õlast. 

— M i s sa jälle siin teed?!... Igaweste on see 
tüdruk mull teel ees?... 

— Ema, emakeue?!... on waewalt 
nuttu kuuldawad sõnad. — 

•?• 

Sellessainas kambris 
Seesamane naesterahwas käib edasi-tagasi. Ta 

silmad sütitawad tuld ja tõrwa, pea on Püsti, rind 
tõused sa wajub, käed ou tugewasti rinna peale 
wahelite pandud!... Tema kuldsed, troonis seiswad 
juuksed on lahti ja jooksewad wabalt, möda 3la« 
sid, kui kuldsed ussid, keereldes ja loogeldades—alla... 

— Kõik on wale — ou pettus!... lausuwad 
ta kokku litsutud huuled - armastus, wanded?!... 
Kõik ou wale-pettus — pori; ~ muud mitte 
midagit!.. Ta on mu hinge hukkaja, mu püha-
duse teotaja... Ja - tal on õigus?!... E i , nii 
ei pea see mitte olen,a!... Wiimane kui pisar — 
wimane ln i ohkamine — kõll, kõik!"... Lass teda 
siis hulguda — lass nutta ja möuruta — ja se-
ni kui asi selge — ei saa ma mitte puhkama, mit-
te hingama heitma!... Aga tema, mis saab küll 
temast — mu lapsest?!... 

IV . 

Kaugelt, eemalt, kiparisiipuude tagast tõuseb 
kahwatu kuu ülesse. Ta waatab uudistades iga 
põesasse, iga salajamasse aia uukasse... 

Eemal kloostri müüri warjus istub ikka weel 
praegugi see naesterahwas oma tutawa pingi peal. 
Ja uudistades waatab kuu, tema pitka juuste pat< 
side, weelgi ilusa uäutese ja suurtesse märgadesse sil-
madesse... 

Ta waimusilme eest mõõnab uus piltide -
logu, täis äratawaid, kohutawana, tundmusi — 
möeda. Ta näeb kuidas uhkes riides seesama naeste­
rahwas, kui hiilides möda pool pimedat treppi alla 
astub, — kuidas korraga peened, pehmed käe-
kesed tema riietest kinni haarawad, tagasi peawad 
— ta käänab end ainsaks silmapilguks ümber ja 
tema ees seisab öösärgis, palja jalu — 
noor tütarlaps... Ta nutust ülesse pungunud silma-
kesed on jällegi niisked ja paluwalt — ahastawalt 
wiibiwad nad oma ema näul! . . 

— Ema mu kuldne, kallis ema — ära mine 
mitte meilt ära?!... M u hoidja ütles, et sa meilt 
ära tahad minna — ema — ära jätta mind üksi?!... 
M u l l on hirm — ma kardan?!... 

majas M 70. 6 

Ja pool kartlikult, pool lootuslilult langes 
ta oma ema rinnale... 

--Lase mind lahti?!.. kisendas kähisewal healel, 
ilustejuuste kandja naesterahwas, — M a ütlen 
sulle lase lahti wa nuttutaan - piion?!... Ja ta 
lükkas suurel jõul lapsukese enesest eemale. 

— Emake, mu kallite, mu tuike, mu linnuke, 
ära mine mitte meilt ära — ma ei saa mitte enam 
nutma!... Ei i ial , ei ilmaski märgi silmi naitma!... 

— Kasi, ära neetud; — igawene elu wanne!... 
kisendas ilustejuustega naesterahwas ja haara» 
lapsukese sülle ning wistas suurelt kõrgelt kiwitrepi 
peäle maha!.. . 

Jälle kena riidesse panemise tuba. 
Ühe seina ääres woodi. Ja selle peal lesib 

surnukahwatu, ära lõpnud näuga tütarlaps. Ta 
puhkewa d juukselokkid ümbritsewad ta peat. Alla 
wajunud paled on õrna palawiku sarnatse punaga 
kaetud. Ta elesinised silmatesed liiguwad rahutult 
ühest kohast teise. 

— Emale, sa oled siin? Küsis ta ühtelugu 
— S i in mu südamete — siin! wastas kuldse^ 

juukse krooniga naesterahwas. 
— Ema, anna mulle oma käsi, — ma kar-

dan et eht sina muidu ära lähed?... 
— Ei ilmaski mu tuike, — ei millagi ma 

enam sinu juurest ära lahel... 
Ja kenat juuksetrooni landew naesterahwas 

istus oma weikese woodi serwale ning hakas teda 
suutleina, tül l simi, kaela, käsi ja rinda... 

— Ema miks sa nutad?.., 
— M u l l on kahju et sa haige oled, mu tu i . 

te!... 
Lapsukene püüdis ema pead oma rinnale ülesse 

tõsta, aga ta jõud ei lubanud seda—siis lausus ta: 
— Emake, ma ei tahagi terweks saada — 

sina siis ei armasta mind enam — sa lähed ära 
ja jätad mind Ütsi pimedasse tuppa, — ei ma ta-
han haige olla — siis oled sa itta siin — minu 
juuers.... 

Kena juustega naesterahwas nuttis weel wa.-
lusamastl... 

V. 

Nädalad lähewad möeda; — lapsuke on itta 
haigewoodis. 

— Miks sa ni i turb oled mu tuike?... 
— Muidu, emake!... 
— Kas sull mõni koht walu teeb? 



7 kirjatööde Kuntur, 

— Ei... 
— Kas sa ehk soowilsid midagit?... 
— Ei... 
— Komfelti ehk muud magusat asja?... 
— Ei... 
— KaS tahad et ma sulle uue suure titte os-

tan, niisuguse kellel juba juuksed peas, kesse juba 
räägib ..pappa ja mamma" ütleb?... 

^apsukene mõtles natukese aega ja wastas siis 
kurwal toonil: 

— Emale, kas sa siis mind ikka armastad, 
kui ma ära suren?... 

Jumal sinuga — mis sull ikka surm meeles sei-
sab?!... 

— E i — ni i — aga ütle, kas armastad?... 
— M i s sull ommeti mõttesse on tulnud; sina 

saad ju warsi hoopis terweks ja ma saan sind siis 
enam -armastama kui enne! Me saame siis alati 
üheskoos wäljas käima, — ma saau sulle uued, 
ilusad riided ostma, saapad ja sukad... 

— E i sa ütle ainult; kas armastad wõi mit« 
te?... 

— Muidugu, muidugit mu musukene; mu pisu« 
kene, linnukene mu waene — waene lapsukene... 

— Emake, kui ma ükskord ära suren, siis 
pane minu puusärki üts tukakene oma juustest?... 
M a wõttan teda taewasse kaasa!... Muidugit saan 
ma ju taewasse?... 

* 
Rikalikult ehitatud tubades on kõik peeglid 

roosid musta looridega kaetud. Kõrgedes, ülewlla-
!ud küündlajalgades, põlewad jämedad wähä künd-
lad. Nende tume walgus heidab tumedat läiget 
imeilusa walge puusärgi peale, mis küünalde wahel, 
kõrge laua peal aseneb ja millest ime ilus, kui 
gipsist wälja wormitub wäikene lapse näukene, igale 
ühele, kui naeratawat peaga nikutades uteks 
..jumalaga kalid — jumalaga!"... 

Kahel pool lapsukese näutest jooksewad suured 
pitkad ja paksud juutsete tukkad, nagu kuuld us-
fid loogeldates alla... 

Eemal seina ääres... nuuksub noor naesterahwas 
ja peksab peaga wastu seina... peaga millelt wiima-
ne tui juukseebe on ära pügatud! 

Kerge tuuleõhk kandis uimastawat rooside leh« 
ku läbi pargi. 

Kuu on kaugele kalju rahnu taha ära peitnud. 
Naesterahwas mustas riides tõusis oma pin-

gi pealt üles, astus üsna kuristiku kaldale ja ku-
kus sinna tui niideldult maha. 

• ja Kantseleitarwitu8te äri. 8 

— Si in ja seal, — igal pool kuhu ma ka 
lähen, kuhu ma ka pööran, igalt poolt kestawad 
mulle sõnad tõrwa: „Kiskja, murdja, mõrtsukas!" 
hädaldas tema maas tui ussikene wingerdates. — 
Oo Jumal küll, mite ei saa, m,ls ei ole wõima-
l i t ehk ainsaks minutikski seda tagasi käända - mis 
möedas on?!... Miks ei wõi, ei saa ma oma süü< 
di andeks paluda — oma lapsukest üheks ainsaks 
minutiks oma juurde jälle tagasi paluda — oma 
sülle wõtta, — tema silmi, — oo, neisse kuldse­
tesse silmakstesse — ainus minut waadata — ta 
kahwatuid huulekesi suudelda ja kõik — kõik oma 
suurt süüd, oma põhjatumat pattu, — te­
malt, muu inglikeselt, andeks paluda?!... Oo J u ­
mal näe, waata kuidas ma ahatsen, kuidas ma 
maas, kui ussikene põrmus, weerlen — kuidas se-
da kohta kus tema jalg astus, tust tema käsi l i n -
ni pidas, oma suuga musutan, oma silmapisara-
tega niisutan?!... 

J a ta suutles maas, olewat külma hauakiwi 
kastis teda oma silmapisaratega!... 

^ f 

Kas nii?... 

Kui ma kewadel Narwa waksalis seisin, siis 
panin ma wäga imeks kui palju inimesi sinna 
kokku oli kogunud. Kes nad oliwad ja kuhu nad 
läksiwad - sellest paar sõna. 

Need inimesed oliwad Narwa linna ümbrus-
konnast, lähemalt ja kaugemalt, — mõned wersta 
25 — 30 ja weel enamgi eemalt. Kõik tugewad 
noored inimesed 15 — 30 aastani, alla ehk ka 
ülegi. Segamine meeste kui naesterahwast. Neil 
kõigil oliwad suured kotid, milledes mustemad 
tööriided sees, seljas; ehk kellel kotti ei olnnd, sel-
lel oli jälle suur kast riiete ja mitmesuguse peene-
kraamiga kuklas. 

U udistades astusin ma ühe keskealise mehe juur-
de ja lüsisin „tuhu poole teie rändate?" 

„Meie?!" tegi meeS suured silmad ja mõõtis 
mind kui mõnda haruldast olewust, pealaest jalata-
lani — „Meie sõidame P i i te r i ! " . . . 

„ I a jah, — ärge pange pahaks tui ma sugu 
uudishimuline olen küsima: Miks te siis ni i suures 
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parwes siina rändate? M i s seal tegema hakkate? 
Ja kuidas seal tööd teiste?"... 

Nähtawast! ei meeldinud mu küsimised mitte 
mehele. Ta wahtis ikka pungissilmil mu otsa, lõi 
käega ja souas: 

„EH braat! Sina ei näi Piiteri asja sugugi 
tundwat!... S ina ei tea, miks me sinna läheme? 
No olgu, ma näen et sa üks ..tsuhna" 
oled ja tean et need mehed ikka palju teada taha-
wad, olgu - waata meie läheme Piiterist raha 
tooma; läheme sinna aiatööle! Meid on seal palju, 
sadanded tuhanded — tööl. Saame ilusa palga ja 
elame talwe kodu priskeste läbi. Ehk mis sulle 
kõneleda, sina seda tööd ja asja ei tunne ja ei 
olegi weel wist Piiteris täinud?... 

„Saate ilusa palga. Aga kui palju päewas?" 
„Kes kuida annab. Kes on ennemine juba seal 

tööl olnud, meesterahwad saawad 80 j a l a 1 rub. 
20 kop. päewas, kes aga esimest suwet 40 — 80 
kop. ja naesterahwad 40 — 80 t . päewas. See 
on ilus hind, korter on peremehe poolt, söök ka, 
millest küll arteli pealt maha loetakse. Töö ei ole 
raske; peab aga mõistlik olema!"... 

„No aga w i palju siis talweks ka raha koju 
toote?"... 

«Raha? Tsuhnad armastawad ikka raha! Meie 
toome raha ka, kes kuidas teenib. Uks toob sada 
rubla, teine 50 r., kolmas 20 ja on neid ka kes 
kopikadki ei too; kes joob ja lõbust elu maitseb!"... 

„Aga kes teie suwise kodu töö ära teeb, tui 
nii palju noori inimesi ja tööjõudusi kodust wäl­
jas on?"... 

„Kes teeb, eks kodus ta inimesi ole. Näituseks 
minul, naene jäeb koju, tall oli paari nädala eest 
Pisukene, naese isa 70 aastane, tubli wanamees ja 
mu oma poisijõmsikas kah — aastad 10 wõi enam 
ju wana, küll nemad koduse tööga walmis saawad!, 
Wõi meil palju siis tööd teha on: põllud on wel-
lesed, heinamaad wähesed ja need ei taha kaswa-
tagil... 

..Ja jah, põllud on weikesed, heinamaad wähe 
— aga kui palju te rukkid maha külwate?"... 

„Noh, mine sa nüüd otsekohe teamõõtu 4—5 ikka 
tuleb: see on nii, kaks kuni kolm kuli. Aga mis sellest. 
Põld on halb, maa an liiwane ja ei saa muidu lä-
bi kui peab just wäljast teenima". 

„Aga kui teie oma kodu, oma põllu peal seda» 
sama aiatööd, mis seal Piiteris lpimas käite, proo-
wiksite teha? Ma arwan et teile see suurt kasu sisse 
tooks?"... 

„Meie?!"... imestas Wenelane jällegi minu 
näkku puurida. ..Meie maa ei kanna mitte niisugu-
sib wiljafid kui Piiteri maa!... Ja kuhu me pane» 
ksime, näituseks siis omad sibulad, sigurid, peedid 
ja porgandid ja kõik roheline — mis Piiteris oste» 
takse?". 

..Küll kraamist lahti saate. Peaasi on aga sel-
les, et teil ei hooliks ni i suurel summal Piiteri 
sõita, kust mõni ka terwe suwe eest, nagu ise rää-
tisid — kopikadki koju ei too — aga selle ette oleks 
teil omas kodus igawene liikumata põld ja tore 
kapsa aib, mis teile sada korda enam sisse teeb, 
kui wõeras — aed Piiteris". 

„AH, tsuhnadega ei matsa rääkida!" lõi wene-
lane käega ja kadus teiste hulka ära ! . . . 

Gi ole hale... 
(Rahwa laul). 

Ei ole hale anesta, 
E i ole kahju kauasta 
Ega sest laugust lambasta — 
Hale on ai uesta Sesta 
Kahju eide tüteristal... 
Tuba jäi tühjaks tüterista 
Ait jäi arweks riietesta 
Tuba jäi nutma noorukesta 
Riided nutma peenikesta 
Istmed ilusakesta; — 
Karjalaudad kaunikesta! 

Neitsikeue, noorukene 
Olid sa oma koduje 
Istusid isamajas sa — 
Ei lõpnud mängud mäelta 
Tänamast ei Ruaringid 
Hoburiita räästaasta — 
Külapoisid kamberista: — 

Kui wiidi tütar kodusta 
I l u s õuna Suesta 
Kena kanni kambrista: 
S i i s lopsid mängud mäelta 
Tänawasta Riiaringud 
Külapoisid kamberista. 

Mai Mil-lcini suust. 
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Kah wördlus. 
(Pildikesed elust.) 

Kord wõtis isa mind meskile kaasa. 
I l m oli ime ilus ja päike paistis pa-

lawaste. 
Meie tee ei olnnd mitte pikk; laks kolm 

wersta ja olimegi päral. 
Aga enne kui meskile saime, oli meil 

waja mõisa õuest läbi minna. Ja tee käänas 
kui hull, üsna mõisa trepi ette. 

Seal kargasiwad suured mõisa koerad 
meie hobuse kallale; see aga ei olnud mitte 
üks neist albadcst loomadest kes kohe koera 
eest pakku panewad, ei tema raputas oma 
tarka pead, nii mis waliad kolisesiwad ja 
astus mõnusal sammul oma teed edasi. Mind 
pani hobuse külm weri imestama, imestas-
tämä ka miks mõisa koerad nii kurjad oli­
wad — aga kõige enam weel nähtus, et 
peale elusate neljajalgsele weel kaks õige 
suurt ia tugewad mustiashalli koera, ilma 
liigutamata, mõisa trepi peal lamesiwad 
ja oma suust wälja ripuwate keeltega hoo-
pis lollakalt möeda sõitjate otsa wahtisiwad. 

„Isa, mis loomad ueed on?" Küsisin 
uudishimust wärisedes isalt. 

„Need on lõukoerad." wastas isa. 
„Lõukoerad, agu miks nad siis ei loll-

ga?"... 
„Sina nüüd tead! Lõukoerad on üks 

selts wõõramaa loomi mis meie saksad oma 
õuedesse ja treppide peale ülesse seadawad"... 

„Wõõramaa lomad?!"... kordasin mina 
ja jäin wait.— 

Kui ma juba meheks olin sirgunud ja 
kui mind elusaatus Narwalinna oli paiska-
nud ja kui ma seal, ühel warajasel hom-
mikul oma ammeti kohta tõtasiu, jäwad mu 
silmad ühe suure kahekordse maja esise 
trepi pecile peatama. Ja mis ma nägin seal? 

Kahel pool treppi, alumised kehajaud 
uulitsa kiwide peal ripnemas, puhkafiwad 
kaks „lõutoera" kelledele looja aga teist su-

gused näud ette oli loonud, kui meie mõisa 
õue omadele. Nende „tõukoerade" pead oli-
wab „käppade" peale sätitud, ninad mis 
muist sinetasiwad, muist punetasiwad, oliwad 
roheliskollaka wedeliku loikude ja plaastrio-
tega üle klebitud — ja mis pea ime — 
nad näisiwad hiilgawat... norisewat!... 

Ja tahtmatalt tuliwad jällegi mulle 
mõisa „lõukoerad" meelde, kes aga hoopis 
wiisakamalt oma kohtade peal sitsisiwad, kui 
Narwa omad selle trahteri trepi peäl!... 

I&mic maa* 

Rahwas räägib ikka ühest öunemaast, 
kus ei miskisugust puudust, häda ei wiletsust 
ei pidada olema, kus „küpsetud sead kubi-
näl" möda uulitsaid, teesi ja rada sihulkuda, 
et mulld kui wõita nuga — need pidada 
mõnede teaduse järele juba sigade seljas wal-
mis olemagi—leika ja söö! Sealsamas, na-
tikese ma tatta pidada ka „piima loed ja 
pudru mäed" aset leidma, kus jällegi muud 
pole waja teha, kui lusikas kätte ja helbi!... 

Neist kummastki ei ole mull praegu mitte 
aega juttu teha, ka ei ole ma tänase päe­
wani weel mitte säärast maad maakera pealt 
ülesse leidnud, ma tahtsin aga lahke lll-
gejale nagu salamahti öelda, et ühes lou-
namaade meres, Uue Selandi ja Kaledoni 
wahel 4820 killomeetert Pikeni saarest 
eemal, tõeste üks maa, üks saar on, kus 
peal elawad inimesed endid täiesti õnneliku-
deks peawad. Selle saare nimi on Nord-
folsk, teda leidis kuulus reisia, kaptenn Kock, 
üles. J a sinna saadeti Inglisemaalt kurjate­
gijaid kinni istuma. Et kauge maa pärast 
mängisid wilets oli üles pidada, siis jäeti 
saar wabaks. 

Peäle selle asusiwad ühed mässajad, kes 
laewa — Inglise — oma alla oliwad 
wõtnud, sinna elama. Nemad tassisiwad 
kõik laewa pealt maale: naesed, lapsed, saed, 
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terwed, püssid ja piigid ja põletasiwad palja 
laewa ära Maal hakasiwad majasid ehita-
ma — wangide majad oliwadki walmis — 
põldu harima ja kalu püüdma. Ja kui üks 
kord üks Inglise laew, kui kogemata sinna-
juhtus, siis wõeti teda suul ja sülel was-
tu! Ja selle laewa kapteni ettapanekul kin-
giti see saar Nordfolsk — igaweste seal ela« 
watele 

Ja nüüd on nemad kõige õnnelikumad 
iuiludsed selle halli taewa all. Neil on ka 
oma kodune walitsus, omad kasud ja sea-
dused 18 — 60 aastani peab iga meeste­
rahwas 4 päewa aastas, saare peal olewaid 
walitsuslisi teesid parandma ja korras pida-
ma — muud maksu ja tegu ei ole. Lähe-
wad noored inimesed paari siis saab neile, 
25 aktrid maad „kaasa waraks antud: ehi-
tagu majakesed peale, harigu põldn ja ela-
gu ilma tülitamata wõi sada aastat ühe 
koha peal! Praegn olla seal 839 inimest 
elamas. Looduse poolest olla saare elu kau­
nis ilns: õhk puhas ja terwe, maa hra ja 
wilja kaswataw, jõgedes ia järwedes kalu 
mis „kubinal". 

Keski seal haigusest midagi ei tea, kui 
wanaks jääb — siis ära sureb; aga toht-
risi ja apteki seal ei olegi. Maa kaswatab 
sukrn pilliroogu, kohwi, banani ia igasu-
gu rohelist aia wilja; õunapuud, limoni, 
apelsini j . n. e,, — kõik kaswawad selle 
onne saare peal ime lopsakasti 

Annaks Jumal et saare elanikud sealt 
mõnd kulla soont ülesse ei leiaks — siis 
oleksiwad ahned, Inglased kohe seal! Ra-
ha on neil tundmata asi. Koik rikkus seisab 
nende põllul, jõgedes ja järwedes. 

K u i d a s muudes maades a rmupet -
tust kat te maksetakse. 

Petetud Hispania neiu lööb omas meeleägedu-
ses oma petja peiu — surnuks, Prantsuse-neiu sel» 
le, kes temalt ta kallima on ära petnud, Inglise 

neiu — iseenese; Salsaneiu — annab peiule pri« 
passi; Weneneiu — rikkub oma wastase näu; Ame­
rika neiu heidab käega ja lausub lahke healega: 
..Oyes" ja langeb ühele teisele tormiselt taela! 
Kahjuks ei wõi ütelda mis siin küll Eestineiu 
teeb; aga usun, et Eesti neiudel kõige terasem ette 
nägemine on ja et ta end petwa peiu rinnale ei 
usaldagi, waid tohe säärase leiab, kes temaga ta 
walmis on altari ette minema. 

Mine ära!... 
I. 

Mine ära!... Jätta mind rahule 
See oli nii sa kui lapsuke — 

Kell andsin elu, auu ja wara 
Su jalge ette — põrmuse — kus pole sära 

Ma lootsin ja ootsin sult lahket sõna— 
Ei seda saand—mis wõin sulle weel ma anda 

Oh—mine, nüüd praegu—sust täna!... 
I I . 

Su wade — su silm — mille sära 
M a omale hiilgawat arwasin hilja ja wara— 
Seewade—seesilm- kuis nõidus mind tema— 
Ja süda, su süda-kuis nii see külm 

Sest mine—et enam ei näeks sind mn silm 
Ei waataks su silma, mis jätand ja külm — 

Ehk leian siis rabu -mis ihaldab hing!... 
An. Melnitskaja mõttel. 

T. F. Küla. 

Naljad. 
P ä e w a p i l t n i k u juures. „Mina neid 

piltisid tüll wastu ei wõtta!. Seal on ju minu 
mehel niisugune loll nägu peas, et kuhugile ei kõlba!".. 

„Aga miks ei pannud teie seda juba enne 
lau latamist — tähele?!"... 

U u l i t s a l . 3 toor neiu: „Öelge mulle miks-
pärast teie mind oma pahema käe kõrwale lällutate?".. 

A i m u k a s peiu: ,.Aga sellepärast muu mu< 
suke, et teie seal pool nnnu südamele lähemal olete!".. 

N i k o l a i raudtee waksal is , kus söit 
h i r m u s wähe k inn i peab: ..Aga kellner see 
kotlet on nii pisukene, et teda sugugi näha ei suuda?"... 

Kelner: ,.Aga mu härrad; sõit seisab siin 
kõigest kolm minutit paigal — millgi kombel ei 
jõua teie suuremat ära süüa?!"... 

)I,03B0J!eH0 ueireypo». — X)?b«»5, 31 Ima 1902 r. Wäljaandja T . M Franzdorf. 
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Olen suures wäljawalikus saanud ja 

soowitan oma auustatud ostjatele: 

Lampisid igas seltsis, hinnas ja suuruses. 
Portselan riistad; 

Klaasnöud; 
Waasid; 

Wiinamarjad Türgi- Krimmi- ja Astrahanist; 
Kalamarjad igat seltsi; 

ol luad oma ja wäljamaalt; 
P i rn id igat seltsi j . n e. 

Tubakad ja sigarist igas hinnas. 

Kraam on wärske, hinnad parajad. 
Auupaklikult 

S. J . Tshugunow. 

Kõige täielikum raua kauplus 
Narwas 

Suures «ulitsas, omas majas JV? 56, telefon JV? 43, 

Alati on kauplusest saada: rauda , igast suuruses 
ja seltsis, tfinkplekki, waskplekki punast ja 
kollast; t r aa t i igat seltsi; naelu kõiki seltsi; 
lukkud igas suuruses ja headuses; ahjupliidid 
igas suuruses; wiilid; wedru ja muud terast; 
telefonid ja nenre jaud; püssirohtu, haaw-
lid, padronib, kuulid; lakkid, wärwid, õlid, eliwi 
j . n ., köied ja nöörid; klaasi iga seltsi ja 
t rwa; ahelaid; wil t i ning igasuguseid maja 
kraamisid, r i i s tu ja nõusid. Kõige paremad 
wäljamaa jalatritsud — uisud — igas seltsis ja 
suuruses. Tellimised saawad ka kirjalikult wastu 
wõetud. 

Auupaklikult 

A. J . Nõmtak. 

$ Heinrich Kiiweri 9 
grawerimife ja emaljerimise, 
gummistemplite töötuba Narwas, 
Uues Petrowskis Wanhaneni 
majas, maaler Tuisu wastu. 

Valmistan kõiksugu grawe-
rimise ja emaljerimisse töösid 
nagu: jubeli, ja teiste tähtsa 
Päewade schetonisi (mälestus, 
markifi) lõikan kõiksugu petsa-
tid, wormid, r i s t i plaadid, 
uksesildid, kullast ja hõbedast 

wäärtahed, üksikud tähed, käekirjad (faksimilid) 
j . n. e. 

Töö on kõigiti puhas, hinnad parajad. 

Auupaklikult 

H. Kiiwer. 



F. A Smirnowi 

muusikariistade 
— ^ ^ magasin 

Narwas, Suures uulitsas, Belleni majas 
soowilad kõiksugu musikalifi 
mänguriistu, wiiulisi, mando-
linast, tsiterisi, harmonikaid, 
balalaikast, gitarisi, alta, kon-
tervassa ja wiolantsella j n. e. 
Parandan igasugust mängu-
riistu, seadan klawerisi, ore-

lisi ja muid mänguriistu healele. 

Kõige auustusega 
F. A . Smirnoff. 

Maaldri, lakerimise ja sildi-
maalimise töötuba 

J. S t e r n 

(Igasuguste riiete ja majatarwituste 
^/^auplus, ehitusmaterjali, 
^ puude ia palkide ladu 

Uues Petrowskis, omas majas. 
Auupaklikult 

S. K. Abramow. 

Narwas, Uues Petrowskis, 
Eigelmaui majas Ks 71. 
WSttan igal ajal tellimisi paraja hin-

naga wastu ja wastutan töö headuse eest. 
Jalgrattad saawad wäga hästi, puhtalt ja 
maitserikkalt ning odawalt lakeeritud. 

Soowitan suures wälja walikus meeste-
naesterahwa ja ka laste saapaid, 

' parematest Peterburi, Warshawi ja 
Riia wabrikuast. Kaup on hea, hinnad 
odawad. Narwas, Suuresuulitsas, wene-
kiriku all olewates poodides — nurga peal 

, wastu Peterburi wõerastemaja. 
Auustusega 

F. Al. Scharonow. 

^oowi tan omast suurest walmis riiete 
^) ladust meeste- ja naesterahwa kasukaid, 
^ rotondeid, palituid — karakul kraega, 
snweriideid. palituid, ülikondasid, westisi, 
pnksa j n. e. Paluu adressi meeles pidada, 
sest et minu kaubad otseteel Peterburist saa-
wad tellitud ja stiilsetest igatipidi paremad 
ja odawamad on. Ostan linnu ja mets-
looma nahkasi ja maksan head hinda. 

Kõiqc fimrcma auupakumiscqa 

Slllilullll Mulin, 
Juhkentalis, ragatka ligidal, Rosenbergi 

majas N° 151, 

Puhas uus fukkakudumise masin on 
odawalt müüa, Narwas Uues Petrowskis, 
Mermani majas kõrt. 13. Masin on Rootsi-
maalt Sthokolmi wabrikust pärit. 

Sain Jõu lupühadeks palju 
uut, wärsked kaupa, nii kui: 
mütsa, kübaraid, kindaid, kraest, 

^^^^maniskaid, mansetta, nööpa, 
^M^sigaritoosa j n e . Iseäranisaga 

kasukate kraesid, walmis kasu-
kaid, muhwtisi, igasugu talw-

mütsist odawaid ja kallimaid — sellepärast 
palun lahkesti waatama tulla. 

Kõige auustamista O . H . A t U ^ P ^ 
Narwas Suuresuulitsas, Brafchemajas. 

Olen Jõulupühadeks saa-
nud: kuld ja hõbe uurist, 
seiuakellasi, palju ilu ja 
ehteasju. Saawad ka siin 
uurid ja kellad parauda-
tud — töö tubli, hiuuad 
parajad. 

Palun lahkesti waa-
tämä tulla. 

M . Ufharow. 
Narwas, Suures uulitsas, Kõrtsi majas. 



WSttan kõiksugu 

seinakel lade 
ja uuride 

parandamise töösid wastu. 

Ka saawad wanad mustad 
uurid w a s t u p i d a w a l t u u e s t i 
üle mustatud. 

Töö saab hästi, korralikult ja ruttu tehtud. 
Ka wastutan ma oma tööde headuse eest alati. 

Kõige suurema auustusega 

l i i v I i l II uulmaker. 

N a r w a s , Uue Petrowski platsi ääres m. JVa 72. 

^ r y i u u juurest on alati saada: theed. 
X v i kohwi, sukurt, püülijahu, 
O manna ja tatratangud, 
riiete ja maaldriwärwisid; kaktuse 
pappi ja igaseltsi rauda. Kes l/s hin­
nast sisse saadab sellele saadan kraami koju 
järelmaksuga kätte. 

Aarwa8, Tallinna uulitsas omas majas, 
tf 19. 

Auupaklikult /. Tshugunow. 

P . Johansoni 
<&aapa kauplus ja töötuba 

Narwas Wi i ru uulitsas Mi l ler i majas 
JV» 1 8 . 

foowitab omast suurest 
tagawarast, kui ka oma 
töökojas tehtud, wastu pidawaid 
saapaid, kamasisi, kalosisi, lastele 

kui ka wanadelle — wäga odawa hinda­
dega! Pühadeks sain, uut kraami juurde, 
palun lahkesti waatama tulla. 

'Auupaklilull 

p. Johanson. 

Prillid ja ninaprillid 
Igasugu numbri klaasidega, peenematest 

ja parematest Prantsusemaa klaaside ja raa-
midega on alati minu juurest saada. Et ma 
ise praktikaliselt seda tööd tunnen ja õpinud 
olen, siis wõib iga üks minu juurest jul-
geste osta ja ta ei saa seda mitte kahja-
tsema. 

Amerikn kauplus 
Suures uulitsas, Linna majas, 

seal kus iga asi 40 ja 9© kop. maksab. 
^7 ain kõige snuremas wälja walikus 

j Jõulupuu ehteid, majus-asiu, 
O küündlaid, igasugufidkolonial-kau-
pasid, majariistu ja nõusid j n. e. 

l. J. Kuntöshowi 
kauplus Narwas, Rüütli uulitsas, J . M . 
Wakkeri wiinakaupluse kõrwal. 

Kõiksugused puuseppa ja raudseppa tööd saa-
wad Hästi ja odawasle TsHornajöel , Olgina 
mõisa maa peal, ..Kuusiku" talus, walmistatud, 
iseäranis aga 

surnuaiad ja r a u d r i s t i d 
igasuguses suuruses, headuses ja hinnas. Tööd saa-
wad hästi ja igatepidi tellijate soowi järel tehtud. 

Auupallilult 

Vennaksed G . ja M . Shwarts. 

A. G. Grigorjew'i pärijate 
Trükikojas saab kõiksugused' trüki tööd wa l -
mistatud puhtast ja korralikult, 
Raamatn poolimije töötuba. 

Raamatu, tooli- ja kantseleitarwituste 
magasin. 

Tubaka, sigarite ja Peen kraami kauplus. 

Kauplustes on suurel wälja walikul Jõu-
lu pühade kingitusi sisse tulnud, ja müüakse 
paraja hindadega. 

Ileq. pa3p. 9 ÄeKaopa 1902 r. nojHuiHMeHCTepi. Kanaiua. HapBa. THIIO-JIHT, Haci. A. I'p«ropl,e«a. 


